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Crisa în Austria.
Scirile cele mai noue, ce vin 

din Viena arată, că crisa parlamen
tară şi de cabinet, ce se pregătesce 
acolo de mult timp, e aprópe sé is- 
bucnescă într’un mod tórte serios.

Caracteristic pentru situaţia in- 
terioră în Austria este faptul, ca 
coaliţiunea partidelor dela putere 
este în ajun de a-se desface din in
cidentul înfiinţării unui gimnasiu slo
ven în Stiria.

Cât de mult s’au înăsprit lup
tele de naţionalitate în partea de 
dincolo a monarchiei o dovedesce 
tocmai acest fapt. Germanii liberali 
sunt gata sé provóce chiar o crisă 
parlamentară şi de cabinet şi se 
spargă coaliţiunea, numai ca sé nu 
se înfiinţeze un gimnasiu paralel slo
ven pe lângă cel german, care esista 
în Cilii. Şi acésta chiar în contra 
hotărîrii majorităţii din sînul guver
nului, care a înscris în budget şi 
posiţia pentru gimnasiul sloven şi 
în contra dorinţei manifestate chiar 
de Majestatea Sa, care a cp8 în 
Graz cătră un deputat, că n’ar fi 
nimic, dèca în Cilii s’ar înfiinţa un 
gimnasiu sloven.

Dér mai este şi cestiunea re
formei electorale, care face mare 
bătaiă de cap şi produce certe între 
partidele coalisate. Deocamdată gu
vernul voesce sé ducă la sfîrşit re
forma dărilor pusă la ordinea cjilei. 
Dér şi aici dau de greutăţi la opo- 
siţiă, care a început sé iacă ob- 
strucţiune.

Eta pe scurt istoricul acestei 
crise :

Din amănuntele, ce am dat ieri, ceti
torii noştri cunosc situaţia critică în care 
a juns guvernul central din Viena, în urma 
mult sbuciumatei afaceri a înfiinţării unui 
gimnasiu sloven în Cilii. Contra acestui 
gimnasiu a păşit stânga germană unită, 
care încă se află în coaliţiune şi pe care

se ra4imă mare parte guvernul actual 
austriac.

Cilii este un orăşel situat în patria lui 
Ulrich Cilly în Stiria, a cărei popora- 
ţiune o formeză 4500 Germani şi 1600 Slo
veni. împrejurimea oraşului e locuită apr6pe 
esclusiv numai de poporaţiune slovenă. In 
orăşelul acesta hegemonia o au Germanii, 
cari ţin strîns la naţionalitatea lor şi 
ar voi să contopâscă elementul sloven. De 
altă parte Slovenii încă sunt geloşi de nu
mele şi caracterul lor sloven, şi fiind-că 
orăşelul este un centru pentru poporaţiu- 
nea dinjur, au cerut dela stat să le ridice 
un gimnasiu, în care să-şi cultive limba.

Deja guvernul lui Taaffe a promis Slo
venilor realisarea dorinţei lor. Când Ger
manii au ajuns la cunoscinţa acestui lu
cru, s’au supărat, cŞ.ic©nd, că decă se va 
realisa dorinţa antagonist5lor lor naţionali, 
atunci elementul german va pierde nespus 
de mult în Cilii, şi oraşul va înoeta a mai 
fi german, er Stiria se va slavisa. Dieta 
provincială din Stiria încă a luat posiţiă 
contra înfiinţării gimnasiului, declarând, oă 
nu se va opune realisărei dorinţei Slovenilor 
în altă localitate, în Cilii îns© la nici un oas.

In urma acesta deputaţii sloveni au 
apelat la clubul-Hohonwart, âr deputaţii 
germani la clubul liberal. Guvernul era 
adus astfel în impas şi ministrul de culte 
a voit să facă lucrul muşama. Slovenii însă 
au urgitat împlinirea promisiunei şi ajun
gând 1a portofoliul de oulte Polonul Made- 
iski, a luat sub scutul său pretensiuuea 
justă a Slovenilor, astfel, că consiliul de 
miniştri a votat spesele necesare la înfiin
ţarea institutului, pe cari le-a luat şi în 
budget. La acest vot au contribuit şi mi
niştri liberali Plener şi Wurmbrandt.

Afacerea acesta, după cum am v^cjut 
ieri, s’a discutat în comisiunea budgetară, 
unde s’a născut cârtă. Guvernul a aruncat 
întrega sarcină asupra lui Taaffe, cjicând, 
oă dela el a primit moştenire acâstă ces- 
tiune şi vrâ prin urmare să observe ore- 
care continuitate.

In urma acâsta stânga unită germană 
a ţinut o adunare, în care a deolarat, oă va 
vota contra respectivei posiţii din budget

şi contra guvernului, a cărui pretensiune 
atacă condiţiile pe basa cărora au intrat 
ei. îp coaliţiune. De asemenea au deolarat 
Ş&ener şi Wurmbrandt, că vor urma şi ei 
id&rîrilor partidei, care dâcă va eşi din 
ooaliţiune, îşi vor da namânat dimisia din 
guvern.

La tóté acestea se mai adauge şi altă 
belea. Cehii tineri s’au decis a face obstruo- 
ţiune şi au şi reuşit a trăgăna mult des- 
baterile prin discursuri lungi ţinute aoi 
în limba germană, aci în limba cehă. 
In şedinţa dela 12 Iunie a parlamen
tului, Cehii tineri au aflat o nouă mo- 
delitate pentru obstrucţiune. Camera des- 
bătea reforma dârei şi a ajuns în discuţie 
§ 246 despre obligativitatea disoreţiunei, 
precum şi § 217 despre provocarea plătirei 
contribuţiei. In decursul desbaterei depu
tatul ceh-tiner Vasaty a propus, ca înaintea 
fiă-cărei votări să se dea o pausă de 10 
minute, şi fiind-că pentru o astfel de pro
punere se recer numai 20 voturi, Cehii- 
tinerl au f&cut ca camera să fiă silită a 
primi propunerea lui Vasaty. In chipul 
acesta la vre-o douăzeci de paragraf! s’a 
votat V/% oră.

Intr’acestea s’au produs mari scanda
luri în parlament. S’a luat la córtă oposi- 
ţia cu guvernamentalii, ca la uşa oortului, 
şi era 1 6ră după miecjul nopţii, când depu
tatul ceh Dyh îşi ţinea încă discursul în 
limba cehă.

Situaţia dér e* forte critică in Aus
tria. Părerea generală e, că pe timpul de- 
legaţiunilor nu va isbucni crisa. Mulţi sus
ţin însă, că căderea guvernului e inevi- 
bilă.

Că crisa e forte seriósá, o dovedesce şi 
împrejurarea, că contele Taaffe, fostul minis
tru-preşedinte, a fost chiămat alaltăieri în 
Viena dela moşia şa din Elischau.

Se póte întâmpla dér ca în curând se 
vedem şi Austria începându-se din nou era 
oriselor ministeriale. Cabinetul Windisch- 
graetz a luat ca moştenire dela Taaffe o 
situaţiă încurcată internă, produsă de luptele 
pentru reforma electorală. Windisohgraetz 
a stăpânit păuă aoum pe basa unei coali- 
ţiunl parlamentare. Germani, Poloni ş:

Sloveni s’au aliat contra Cehilor şi anti- 
seminţilor ; liberalii, clericalii şi conserva
torii contra socialiştilor şi a Germanilor 
naţionali. In ministeriu au întrat din tdfee 
trei partidele cate doi miniştri, âr pe oetL» 
lalţl i-a numit monarchul din oei afară dd 
partide.

Seim, oă coaliţiunea acâsta s’a înfi
inţat după căderea ministeriului Taaffe, 
oând ou Polonii şi ou clubul conservativi
lor, numit a lui Hohenwart, în care sutifc 
şi Slovenii şi deputaţii români din Buco
vina, s’au aliat şi Germanii liberali, cari 
după căderea ministerului Auersperg an 
stat timp de 14 ani în oposiţiă, de caro 
săturându-se revniau după putere.

Străinătatea şi Maghiarii.
Nu mai încape îndoială, că persecu- 

ţiunile, terorismul şi brutalitatea comisă de 
guvernele ungurescl şi organele lor contra 
naţiunilor nemaghiare din Transilvania şi 
Ungaria, dór mai ales contra Românilor, 
a deşteptat în străinătate o justă indignare 
faţă de asupritori şi un ecou favorabil pen
tru cei asupriţi.

Omeni luminaţi şi cu sentimente de 
umanitate dela pressa din Francia, Italia, 
Germania, Belgia etc., ajungându-le la ou- 
noscinţă tratamentul neumau la oare sunt 
supuşi cetăţenii nemaghiari din Ungaria şi 
Ar dél, au dat alarmă în lume, înfierând 
după vrednicie procederea volnică şi tira
nică a guvernanţilor unguri.

împrejurarea acésta a supărat şi su
pără mult pe foile ungurescl Şi „ Budapesti 
Hírlap“ dela 18 Iunie se ocupă într’un 
lung articol cu cestiunea acésta.

Fóia ungurescă, lucru firesc, vré să 
dea cestiunei un caracter de mituire, picând 
că agenţii Ligei au cumpărat ou bani pressa 
din străinătate, oa să scrie contra Maghia
rilor. Liga lucrézá mai cu efect în Fran
cia, pe care o informeză contra Ungurilor. 
In Francia s’au răspândit mai bine esempia- 
rele Memorandului şi politici franoesl au 
crecjut mai curând Românilor.

Şi ce-arn f&cut noi Maghiarii?__se

FOILETONUL -GAZ. TRANS.“

Soţia recrutului.
Era înainte cu 30 de ani, când în 

castelul unui sat mare din Polonia, veni au 
din diferite părţi ómeni, cari toţi aveau 
câte ceva de obiecţionat contra reorutărei 
ce era chiar să se ìncépà. Unii voiau să 
scape pe un tînăr puternic, pentru-că el ar 
fi fòrte de lipsă la lucrul câmpului;, alţii 
din contră voiau să fiă luat la miliţiă, pen
tru-că ar fi un om hărţăgos. Sourt, castelul 
amicilor mei era un adevărat turn din 
Babilon, în care se vorbiau tòte limbile şi 
unde totă gălăgia se întrunia într’un punct.

Colonelul, care de prima dată con
ducea acéstà recrutare, era totuşi accesibil 
pentru anumite sentimente umane. Asculta, 
ce e drept, cu una şi aceeaşi indiferenţă 
tòte rugările şi plângerile, dér când era 
vorba, de-a lua în considerare un drept 
bine întemeiat, ca de pildă pe singurul fiu 
al unei mame séu pe fratele mai bătrân al 
mai multor orfani, atunci colonelul se arăta 
oa om, şi cei cari şi-au înaintat rugărî, se 
retrăgeau plini de speranţe.

Dér colonelul sciea să fiă chiar con
trarul, când omenii îl molestau ou rugărî 
d l tot nebasate, se aruncau la pământ îna
intea lui şi îi îmbrăţişau genunchii; în ca
şuri de acestea el folosia un ton atât de 
aspru şi necruţător, încât chiar şi eu mă 
spăriam de el.

Pretina mea tînără, contesa K..., al 
cărei soţ era un camerad de odinioră al 
colonelului, îl caractérisa pe acesta cu ur- 
mătorele cuvinte:

— „Este cel mai bun om, dér nu póte 
suferi falsitatea, şi minciuna într’atâta îl 
irită, încât de abia îl cunosc!“.

Recrutarea dura deja de opt (pl® ?i 
oferia un aspect atât de posomorit, încât 
aşteptam cu mare dor së se finéscâ odată. 
Intr’o dimin0ţă aflai în antişambră o ţă- 
ranoă tînără de o frumseţă estra-ordinară, 
dér cu ochii plânşi. Cum mă vëcjù, se arunca 
la piciórele mele, şi înainte de ce o putui 
reţinâ, îmi acopt ri manile şi fusta ou să
rutări.

— „Mamă, binefăcătore“ suspinâ ea 
„mântuesce-1, şi eu nu te voi uita întréga 
mea viâţă ! “

Durerea femeii, care părea a fi încă 
o copilă, mă mişca forte tare.

— „Ce doresci?“ o întrebai.
— „Voieec să-mi iee bărbatul la mi

liţiă !“ striga ea desperată „şi acésta mi-e 
mórtea!“

— „Cine e bărbatul tău?
— „Andrei din laromeika“.
Era unul dintre cei mai frumoşi băr

baţi şi după lege trebuia necondiţionat să 
între la miliţiă. înalt, inteligent, cu mai 
mulţi fraţi, cari în absenţa lui puteau să 
cultive şi să lucre posesiunea părinţescă, 
cu un cuvânt, un recrut rar de aflat, oare 
trebuia să fiă înzgărdat.

— „In caşul acesta nu pot ajuta ni
mica“ , 4isei eu mişcată, că n’o pot mân- 
găia. „Ce vrei? E voinţa lui Dumne4eu şi 
a Ţarului“ .

— „Mamă, bunioă!“ , murmura săr
mana copilă, ridicându-şl mânile în sus 
spre mine.

Dér în momentul, când voii să răs
pund, o văc}ui că se face palidă; închise 
ochii şi că^u leşinată la pământ.

Str-~ I • „..ai decât după ajutor; tî- 
năra feiaeiâ fu aşe4ată pe o sofă şi în cu
rând se reculese; lacrimi îi uşurară durerea, 
aşa că putu din nou să vorbâscă. Mă aşe-

4ai lângă ea. Aată4l sunt o femeiă bătrână, 
dér atunci eram chiar în flórea vietăţii, şi 
simţeam cu mult mai tare, ce ínsémná o 
ast-fel de durere. O rugai să-mi istoriséseft 
viâţa ei, care deşi nu era un roman, totuşi 
era chiar aşa de mişcăt0re ca şi Paul şi 
Virginia.

— „Sunt de 16 aniu începu ea „şi 
de o jumătate de an măritată. Deja înainte 
ou patru ani învăţa a mă cunósce so
ţul meu la o festivitate sătenâscă, şi-mi tot 
4icea, că mă va lua de soţiă, când voi 
ajunge la etatea potrivită, Timpul trecea 
încet, şi nouă ne succese se înduplecăm pe 
preot, ca să ne cunune, înainte de oe aşi 
fi ajuns etatea de 16 ani. Nici-odată na 
vă4u bărbatul meu o altă fată, nici-odată 
eu nu vö4ui un alt bărbat. Suntem fericiţi, 
ca sfinţii din paradis... Şi acésta nu póte 
să se finéscá, aşa e?... Nu póte să se finéseft 
aşa de iute ! încă câţl-va ani, şi póte atunci 
voi avé mai mult curagiu! Dér acum e ou 
neputinţă! Sunt prea tînără, încă n’am 
puterea s’o suport!...“

— „Şi ce 4ioe soţul tău?“
— „El plânge, domnă, tótá 4iua* A  

voit la început să se ascundă prin păduri, 
dér sciea, că-1 vor prinde sbirii. Şi ast-fei
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Ìntrébà fòia unguréscà. Am stat pu mânile 
încrucişate, n’am f&out nimic pentru a lu
mina opinia publică francesi asupra rătă
cirii în care se află.

Ce s’a întâmplat d. e. în Lille ? Aici 
s’a inaugurat cailei© trecute noua universi
tate. Cu ocasia acé^ta s’au făcut mari ser* 
bări. învăţaţii şi profesorii valahi, oarl s’au 
presentafc în mare număr, au folosit ocasia 
priinciosă, şi în vorbiri şi toaste, au adresat 
atacuri contra Maghiarilor. Un singur în
văţat maghiar, un singur Ungur n’a fost 
de faţă, ca să răspundă „atacurilor laşeu. 
Când se va da încă o astfel de ocasiune, 
ca în faţa învăţaţilor francesi şi streini să 
se aperă cu însufleţire patria maghiară ca
lomniată?— dice „Budapesti Hirlap.“ apoi 
continuă :

„Trebue să recunòscem, că după spa
tele Ligei stă societatea valahă. Fiă-care 
verigă din lanţul acestei societăţi îşî face 
datoria în Gestiunea propagării şi lăţirii ideii 
dacoromâne... Inteligenţa României are le
gături dese cu Parisul. Universităţile fran
cese sunt năpădite de studenţi valahi. Ei 
caută aici cunoscinţe în redacţiile foilor 
francese, unde scriu articoli fulgerători con
tra Maghiarilor. Anii de aur petrecuţi 
la universitate sunt de mare folos pentru 
politicii români, când mai târ4iu colegii lor 
francesi ajung la trepte înalte în viaţa pu
blică. Domni din societatea înaltă română 
îşi cheltuesc în Paris prisosul averii. Ei 
vorbesc într’o franţuzâsoă atât de curată 
chiar şi acasă la ei, ca şi când ar fi cres
cut pe bulevarde“ etc. etc.

„Budapesti Hirlap“ încheiă apoi cu 
mare supărare cjicènd, că în Paris este fòrte 
greu a începe o acţiune în favòrea maghia- 
rimei, mai ales atunci când înşişi Maghiarii 
n’au gust pentru acesta.

Noi credem, că gust ar avé dumnea
lor, însă n’au altceva : nu mai au încre
derea de cdinioră din partea Francesilor, 
cari s’au înşelat amar în cavalerismul şi 
„iubirea“ de „libertate“ a unui popor ajuns 
à4* din asuprit, ce era, cel mai nemilos 
asupritor.

Aici aflăm noi motivul, pentru oare 
tòte încercările desperate ale Maghiarilor 
de-aşi face opiniă publică în Francia, hu
lind şi vorbind de rău pe Români, au că- 
4ut, şi zadarnice vor rèmàné, câtă vreme 
^libertatea“ maghiară se ilustrézà prin 
persecuţiuni şi închisore, ór „cultura“ prin 
vandalismo şi barbarii, ca cele din Oradea 
şi Turda.

S C S i i i L E  Ş I L E B .
— 2 (14) Iunie.

Atentatul delaTiniişora. „Dreptatea“ 
spune, că starea părintelui Trăilă este pe 
deplin liniştitore. Ori-ce temă este eschisă, 
deşi glonţul încă nu e scos. Eri înainte de 
ame4î rana a fost curăţită de nou şi s’a

ni-am propus, să te rugăm pe D-ta ; eşti
aşa de bună!...“

Şi din nou se arunca jos înaintea mea,
plângând amarnic.

Cu tòte că eram convinsă despre aceea, 
că înzadar voi întreprinde ori-ce paşi, to
tuşi îi promisei, că voi vorbi cu colonelul 
şi o lăsai să se depărteze cu acâstă spe
ranţă, deşi îndată după aceea îmi păru. rău
de ce făcui.

Colonelul simplaminte îmi refusa ru-. 
garea,. şi Malania, favorita mea, nu putea 
să spereze nimioa. Caşul ei era analog cu 
alte sute de feliül acesta, şi nu se putea, 
oa tòte soţiile să rămână cu bărbaţii lor

— „Cred, că un astfel de cas nu se 
repetă prea adese-orIu 4*sei eu „şi to locul 
lui Andrei vei afla pe alţii cu sutele, de 
cari soţiile lor bucuros ar voi sé fiă libe
rate, fiind ei beutori şi certăreţi“ .

—  „Aoesta ar fi un esemplu condam
nabil!“ 4ise el serios.

— „Dér o soţiă, domnule colonel, 
care-şi adoră bărbatul, nu este acésta o ra
ritate démnà?“

El zimbi, dér nu oedâ.

înceroat o operaţiune pentru delăturare a 
plumbului, dér s’a amânat pe astiU}!./Intre
11 — 12 óre s’a fost presentat, la patul pa
cientului o oomisiune de medici. Erau de 
faţă Dr. Béosi, Dr. Mály şi Dr. T$eiss, me
dicul de oasă al părintelui Trăită. Aseme
nea s’a presentat şi reuniunea de suvetţj 
de aioi (Rettungsgesellschaft), auume dotn- 
nul Coloman Rosenstein, comandantul des
părţământului din Fabrio al societăţii, cu
2 membri din personalul de servioiu. Me
dicii au esaminat rana, au spălat’o şi le- 
gat’o. De urma firului de plumb nu s’a dat. 
De aoeda au lăsat scòterea lui pe altă-dată, 
eventual pe mai târ4iu, după vindecarea 
ranei.

— o —
Minerii din Reşiţa în grevă. Opt sute 

lucrători dela minele de fer din Reşiţa s’au 
pus în grevă. Cea mai mere parte sunt 
Români. Causa acestei greve sunt condi- 
ţiunile grele ale muncitorilor. întreg oraşul 
şi jurul e într’o ferbere ca şi într’un răs- 
boiu. Intrégà gendarmeria din jur a fost 
concentrată pentru susţinerea ordinei, dér 
acésta nu ajunge. Femeile lucrătorilor ţin 
rând ou bărbaţii lor. înfuriate de purtarea 
directorului suprem de mine şi tornătoriă 
de fier, ele au năvălit asupra locuinţei lui 
şi ia u  spart tòte ferestrile cu pietri. S’a fă
cut un tumult grozav. Multe persóne sunt 
arestate. In faţa acestora s’a telegrafat după 
miliţiă la Lugoş. Lucrătorii pretind amelio
rarea sorţii lor. In întreg ţinutul e o agi- 
taţiă ne maii pomenită.

Constanţa, frumosul oraş de pe ma
lul Mărei-negre, de când s’a anexat la te
ritoriul României, a făcut progrese enorme 
în cultură şi civilisaţiune. „Sentinela Do- 
brogei“ face în numărul său mai nou o 
mică asămănare între starea de a4i a Con
stanţei şi între starea ei dela 1879. Locuri 
virane din părţile mărginaşe ale oraşului, 
cari atunci se vindeau cu 10 bani metrul 
pătrat, astă4l se vând cu 10 lei. Pe locu
rile, unde atunci se depuneau gunóele ora
şului, astă4i sunt bulevarde frumóse. Peste 
tot, avântul, oe l’a luat acest oraş de când 
se află sub administraţiă română, nu só póte 
descrie, 4i°e numita foiă. Nu va trece nici 
un pătrar de secol, şi Constanţa va deveni 
mult mai ìntìoritóre, de cum e a4l Odesa. 
Atât portul, cât şi podul peste Dunăre vor 
face din acest oraş punctul cel mai însăm- 
nat din Europa, între Dunăre şi Marea- 
négrà.

— o —
Avis. In biroul camerei din Braşov 

se află două publicaţiuni ale comandei cor
pului de armată X II, în care sunt indicaţi 
diferiţii articoli militari de cari au lipsă 
trupele armatei comune şi ale honve4imei 
aparţinătore teritorului numitului corp de 
armată.

' Când veni in 4iua următore Malania 
din nou la mine, îi împărtăşii răspunsul 
oolonelului. Se uita la mine, făr’ de a 4iC8 
nici un cuvânt.... şi apoi că4u leşinată la 
pământ. Folosirăm tot acelea-şi mijlóce, 
pentru de a-o readuce la viâţă, dér de astă- 
dată ne succese mai greu; dura o jumătate 
de oră. Apoi deschise ochii; nu plânse, dér 
pe faţa ei era întipărită o durere fără mar
gini. Se scula, mă saluta şi apoi ou o miş
care desperată se îndrepta spre uşă.

— „Incătrău mergi?“ o întrebai.
Ea arăta spre un lac, care lucea ca 

argintul la sóre.
— „Şi nu te temi de Dumne4eu?* o 

întrebai cu groză.
— „Nu voi vedé cum îl vor duce pe 

soţul meu“ , 4̂ se ea cu vocea năduşită; 
„cel puţin acestă durere nu voiu ave-o, şi 
Dumne4eu îmI va ierta... Sunt atât de ne
fericită !“

La gândul nenorocirei ei o cuprinse 
din nou slăbiciunea şi erăşl că4u jos le
şinată.

Chemai numai decât pe medic; apoi 
grăbii la colonelul, care lucra chiar la com- 
punărea listei recruţilor.

Un epilog la procesul Memorandului.

Braşov, 2 (14) Iunie.

Astă4i sra pertractat înaintea tribuna
lului reg. din loc un proces caracteristic 
în felul său, care a avut ca urmare con
damnarea încă a unui Român. Lucrul, 
după oonstatările făcute astă4i înaintea tri
bunalului, s’a petrecut astfel:

In ajunul procesului pentru Memo
rand, locuitorul român Nicolae Secuiu, din 
Tohanul nou, adunase dela consătenii săi 
români nisoe iscălituri pentru o adresă de 
aderenţă, pe care voiau s’o trimită comi
tetului.

Acest lucru nu i-a plăcut slugarnicu
lui funcţionar loan Berariu, care pórtá 
funcţiunea de vice-notar şi tutor orfanal 
atât pentru comuna Tohanul vechiu, unde 
îşi are domiciliul, cât şi pentru Tohanul 
nou. In 4iua de 5 Maiu 1894 el se duse 
în cârciuma lui Németh Ferencz din To
hanul nou, unde în sooietatea mai multor 
locuitori beu bere. Scopul adevărat al 
mergerei lui la cârciumă însă nu era ca 
să-şi petrecă, ci, după cum s’a putut vedé 
din fasionările de a4i, el se duse la câr
ciumă numai ca să spioneze şi eventual 
să denunţe. Din cârciumă el a trimis 
după Nicolae Séeuiü, care a şi venit, 
fără să ’i se fi spus însă, că pentru ce îl 
chiamă.

După ce veni Berariu, îi ceru să-i 
arete şi lui hărtia cu subscrierile adunate. 
Séeuiü spuse, că hârtia nu este la el, ci 
este acasă, atârnată după o ieonă, şi tri
mise pe juratul Nicolae Grapă, ca să o 
aducă. După ce o aduse, Berariu luâ hăr
tia, o ceti şi apoi o puse în buzunar pi
când, că acea hărtiâ trebue să rămână la 
el. Séeuiü însă ceru să-i dea hărtia îndă
răt, căci nu este a lui şi trebue s’o îna
poieze acelora, dela cari a primit’o. îşi şi 
întinse mâna după hărtiâ şi, punându-o pe 
braţul lui Berariu, ceru din nou, în termini 
blâncţt, să-i dea hărtia îndărăt. Atunci vice- 
notarul Berariu declara, că „în numele le
gei“ el confiscă hărtia, ér SăcuiO, la audul 
acestor vorbe, se retrase şi ceda hărtia, 
fără de-a mai face vorbă.

Acésta este adevărata stare a lucrului. 
Berariu însă nu se mulţumi cu confiscarea 
hărtiei, care de-altfel era cu totul nevino
vată, ci pe Nicolae Séeuiü îl acusâ pentru 
, opunere cu forţa \în contra autorităţii 
4icând în acusaţiune, că Séeuiü l’ar fi amenin
ţat, că va răsvrăti pe locuitorii comunei în 
contra lui, décá nu-i va da îndărăt hărtia; 
că l’ar fi prins de pept pentru a-şi relua 
hărtia ou puterea etc. S’a pornit în urma 
acésta cercetare, vre-o 5 martori au fost 
ascultaţi anul trecut la sub-judele de cerc 
din Zérnescl, ér astă4i a urmat pertrac
tarea finală la tribunalul din Braşov.

Pertractarea a fost nostimă. Tribuna
lul era constituit astfel: preşedinte Petru

— „Vino grabnic cu mine“ , îi strigai, 
de abia suflând.

Yă4ându-mă el atât de iritată, se scula 
şi grăbi ou mine prin coridor.

— „Acésta-i opera D-tale!“ îi disei 
eu, arătând spre femeia, care zăcea jos 
fără simţiri, ca şi o mortă.

Frumseţa ei fragedă, copilărescă, gra
ţia trupului ei tinăr, ce semőna cu o flore 
frântă, spuneau mai mult, decât vorbele 
mele.

Colonelul se uita mut la sărmana fe- 
meiă, pănă oe sosi medicul. Malania iacă 
odată veni la sine, dér de astă-dată cu 
sforţări estraordinare. Trimisei după soţul 
ei şi invitai pe colonel şi pe medic la o 
scurtă conversare în salon.

— „Ce ore4l despre acestă femeiă ?“ 
întrebai eu pe medic.

— „Ea e forte nervosă, ceea ce arare
ori o póte omul vedé la ţărance; eu nici 
nu am mai v?4ut aşa ceva“ ,

— „Şi leşinele?“
— „De sigur îi vor causa mórtea, 

décá se vor repeta; e o bolă de inimă.... 
Acesta pare a fi şi causa iritărei ei, pre
cum şi a iubirei pasionate, ce o simte ea 
pentru soţul ei“ .

Pop, jutjr votanţi: Gtâner şi Mihályi. Acu- 
sator public: sub procurorul Antalfy. Aou- 
satul avea ca apărător pe domnul ad» 
vocat din Braşov Simeon Damianu. S’au 
ascultat martorii, ce fuseseră interogaţi 
la Zérnescl, cari toţi au mărturisit, că 
pe Séeuiü na Vau aucţit ameninţând cu res- 
vrétirea comunei, că Séeuiü nu Va prins pe 
Berariu de pept pentru a-şi relua hărtia cu 
forţa  şi oă, din contră, Séeuiü s’a rugat în 
termini cu totul blâncţl sé ’i se dea hărtia 
índérét, ér după ce Berariu păşi ca per- 
sonă oficiosă, „în numele legei“ , el numai 
decât a cedat. Insu-şi acusatorul Berariu a 
recunoscut, că acusatul i~a vorbit în termini 
blâncfi şi că, îndată ce a păşit „în numele 
legei“ , Séeuiü a cedat.

Intre martori se afla şi un Maghiar, 
cărciumarul Németh Ferencz, care şi el a 
fasionat în acelaşi mod, ca şi ceilalţi mar
tori. S’a constatat însă, că fasionările unor 
martori români la judele de investigaţiă 
din Zérnescl s’au introdus în protocol în 
mod fals, ba din fasionărl reese, că insu-şt 
protocolul s’a luat fals, de-órece nu li-s'a ce
tit şi esplicat martorilor şi în limba română, 
precum se 4ice protocol, ci li-s’a dat 
sé-l iscălescă, fără ca ei, cari nu sciu un- 
guresce, sé fi sciut ce iscălesc.

Din fasionările denunoiatorului Berariu 
s’a mai constatat, că acest nenorocit func
ţionar unguresc a jucat în totă afacerea 
acésta rolul de spion, în urma unei porunci 
secrete a fisolgăbirăilui Bénedek, dela Bran.

După constatările de pănă aici, in 
mare parte atât de scandalóse, achitarea 
acusatului o credeam ca sigură.,Chiar unul 
dintre ju4i, surprins, precum se vede, de 
constatarea nevinovăţiei lui Séeuiü, întreba 
pe Berariu, că: în ce a constat aşa-d0ră 
„opunerea cu forţa în contra autorităţii“ , 
ér acesta nu sciu réspunde alt-ceva, decât 
că „s’a făcut larmă“.

Se înţelege, vorbirea de acusaţiune a 
procurorului în ast-fel de împrejurări a fost 
forte sarbedă şi lipsită cu totul de dove4i. 
A  culminat în aceea, că Berariu a figurat 
ca persóná oficiosă, căreia Séeuiü ar fi tre
buit sé ’i se supună fără şovăire, dér fiiud- 
că a şovăit, ceru condamnarea lui.

Cu atât mai puternică, mai convin- 
gétóra şi mai animată a fost ínsé vorbirea 
de apérare a d-lui advocat Simeon Damian, 
bine cunoscut ca unul dintre cei mai es- 
celenţi apérátorl. D-sa a tractat afacerea 
din punct de vedere curat juridic, provo- 
cându-se la paragrafii legei şi espunând în 
modul cel mai convingétor nevinovăţia acu- 
satului, care între paharele de bere nici 
n’a putut sé considere pe Barariu ca psr- 
sonă oficiósá, ci l’a recunoscut de atare 
numai după ce acesta a păşit „în numele 
legei“ , când apoi acusatul a şi cedat. Or
ganele comunale, 4ise apărătorul, îşi au 
cercul lor do activitate prevé4ut în lege, 
ér rolul de poliţist nu cade în cercul de

— „Şi ce 4icî D-ta la acésta, dom
nule colonel?“ întrebai eu.

Acesta dădu din umeri, ca şi când ar 
fi surprins.

— „Voesci s’o omori? Te fac respon
sabil pentru mórtea ei“ .

— „Mé rog, mé rog“ 4̂ se 01> nPeQ* 
tru aşa ceva nu pot fi făcut responsabil. 
Eu nu sunt legea, ci numai esecutorul ei“.

— „Nu!“ strigai eu „D-ta ai a ho
tărî asupra vieţii şi morţii aoestor omeni! 
Numai dela D-ta depinde.... Autoritatea mi
litară, pe care o represenţl D-ta, póte sé 
condamne la mòrte pe soţul acestei neno
rocite, décá el desertézà séu se opune de-a 
sta la recrutare; dér autoritatea acésta nu 
se póte estinde asupra unei femei, au4i, 
d-le colonel, asupra unei femei! Nu este 
vorba aci de Andrei, ci de soţia lui, de 
Malania. Décá ea va muri în momentul, 
când îi vor duce bărbatul, atunci D-ta ai 
omorît’o, chiar aşa, ca şi când ai fi ordo
nat sé pusce asupra ei un despărţământ de 
soldaţi“ .

— „Dér te rog, dragă, stimată Domnă!“
— „Colonele, noi cestelalte femei din 

norocire suntem scutite de severitatea aces*
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activitate al unui notar. După înşirarea mai 
multor dovedi puternice, cerù achitarea aou- 
satului.

Urma apoi o replică a procurorului, 
pe care ìnsé d-1 Damian o combătu. cu suc
ces strălucit.

După acestea şedinţa s’a suspendat 
pentru aducerea sentinţei; unii dintre cei 
•de faţă se şi depărtară liniştiţi, deórece nu 
mai putea ìncàpé ìndoélà, că acusatul va fi 
achitat. Spre marea lor surprindere aflară 
ìnsé, că pe lângă tòte astea, acusatul N i- 
colac Sècuiù a fost condamnat la 10 cţile în- 
chisóre ordinară şi purtarea speselor de proces.

Acusatul, se’nţelege, a insinuat re
curs. Ceea ce ne-a surprins ìnsé a fost pro- 
cederea procurorului, care a aflat de cu- 
vinţă sé apeleze şi el contra sentinţei.

Cea mai tristă şi durerosă impresiune 
ni-a lăsat ìnsé acest proces prin faptul, că 
pe un funcţionar român a trebuit sé-1 ve
dem insinuându-se graţiei mai marilor sèi 
prin astfel de denunciărl nedemne şi con
damnabile.

Raportorul.

Oprire surprin̂ ètóre.
Din Brünn — scrie „Politik“ — vine 

o scire, ce invólvà o provocare adânc vă- 
tàmètóre a sentimentului naţional boem, 
îşi care provocare trebuesce cu atât mai 
energio respinsă, cu cât ea vine dintr’o 
parte, care după chiămarea ei trebue sé 
stea în afară de terenul de luDtă politic. 
Etă genesa afacerii.

în „Besedni dunu din Brünn, punc
iul de întâlnire social al elementului boem 
progresist din capitala Moraviei şi din îm
prejurimea ei, s’a dat la Rosalii un con
cert de grădină. Musioa militară a cântat 
un putpuriu, care pe lângă imnul naţional 
american, frances, polon, a euprins şi im- 
nul rusesc. Erau în acéstà cunună de cân
tece ţesute şi un şir de cântece poporale 
vienese. Publicul a aplaudat şi imnul ru
sesc, cum a aplaudat tòte celelalte piese, 
şi programul s’a esecutat mai departe. 
Oui i-ar fi venit în gând, că din acel put
puriu nevinovat se va desvolta încă o afa
cere mare politică?

Comandantul garnisónei din Brünn, 
Locofc. mareşal Suocowaty, un bărbat 
in ale căruia vine curge sânge slavic, a 
luat „crima“ , ce au comis’o Cehii, la cu- 
noscinţă şi a făcut îndată disposiţiuni, spre 
a-o pedepsi cu rigóre esemplară. Reuniunea 
„ Cesky ctenarsky spoleku, care se întrunesce 
ìli nBesedni duna, a voit sè aranjeze o pe
trecere, la care era angajată o musică mi
litară din Brünn. Iu óra ultimă, la porunca 
comandantul garnisónei, s’a refusat con
cursul ei. Se credea la început, că acésta 
este numai o rancună mică de suflet şi se 
considera afacerea ca terminată. Dér d-1 
Locot. mareşal nu s’a mulţămit cu acésta; 
a urmat o a doua provocare, mult mai

tei legi militare! Nu fi mai ìmpérat, decât 
insu-şl ìmpèratul !.... D-le doctor, D-ta în- 
su-ţi ai 4is, că ea va muri“.

— „Permite-ml domnă“ ta rân
dul séu medicul, „eu n’am dis, oă ea de si
gur va muri, ci numai atâta, că e posibil 
aè mórà“.

— „Acesta dór e tot una!“ strigai 
«u. „Cu „permisiunile“ D-Vòstre, d le colo
nel şi d-le doctor, nu vé scăpaţi de mine ! 
Decă femeia acésta mòre de supérare, când 
îi duc bărbatul, atunci pe amândoi Vé|fac 
responsabili înaintea lui Dumnedeu şi a 
ómenilor pentru acest fapt!“

— „Mé rog, acesta nu se ţine de 
mine“ , 4ise medicul, „privesce singur nu
mai pe d-1 colonel“.

— „Aucji d-le colonel, numai pe D-ta 
singur !“

Colonelul începea a vede, că este cu 
mult mai uşor de-a conduce un regiment, 
decât a resista unei femei încăpăţînate; şi 
dopă-oe în internul séu îmi dedea drept, în 
fine îmi promise, că Andrei pentru formă 
va trebui sé stea la asentare, dér va fi li
berat sub un pretext óre-care.

Cerui sé-ml dea cuvântul de onore şi 
«apoi grăbii la favorita .mea.

gravă şi mai simţitore, ca cea dintâiu* 
Densul a oprit adecă strict pe oficerii şi 
pe soldaţii garnisónei din Brüan, de a mai 
visita casa de reuniune cehă. A  poruncit 
tuturor persónelor militare uniformate, de 
a încunjura localul „Besedni dunut ca şi 

oând ar fì un local prăpădit şi ciumat, 
unde soldatul şi-ar infecta corpul şi su
fletul. ' 

E uşor de înţeles — adauge t Politik“— 
că ne mai aucfita mösurä este simţită de 
poporaţiunea cehă din Brünn, ca o gravă 
ofensă, care trebue respinsă cu-o energiă 
atât mai mare, cu cât nu este de ajuns 
motivată în fapte, şi de aceea trebue sé fiă 
redusă numai la părerile şi tendinţele su
biective ale urzitorilor ei.

piarul boem critică aspru procederea 
comandantului garnisónei din Brünn, 4i‘ 
când, că este o datoriă a poporaţiunei 
cehe de acolo, a cere satisfaoţiă pentru 
acea „insultă“, căci nu se putea nicî-decum 
timbra acele apiause la càntarèa unui put
puriu, ca demonstrative, ori chiar • antidi- 
nastioe. Soldatul oeh va <Ş.ice, că numai de 
aceea s’a dat acea poruncă de oprire,' pen- 
tru-că se tractézà de casa de reuniune cehă. 
Cum sé se cultive şi mărâscă spiritul lui 
militar, dâcă soldatul, care are şi consciinţa 
naţionalităţii sale, vede că superiorii , sèi 
sunt preocupaţi şi părtinitori în privinţa 
naţională? Şi cum póte sé contribüe o ast
fel de măsură la întărirea simpatiilor din
tre poporaţiune şi militari ?

pice apoi, oă poporaţiunea cehă - ai 
puté face asemenea. In Brünn este şi o 
„casă germană“ , unde se cântă „Wacht 
am Rhein“, „Deutschland über Alles“ şi 
„Heil dir im Siegeskranz“ . Aici s’a serbat 
înainte cu câteva sèptèmàni Bismark, ou 
tendinţă pangermană, fără ca comaniantftl 
garnisónei sé fi intervenit.

In fine ĉ ce) că cestiunea acésta ar 
trebui adusă înaintea delegaţiunilor.

Convocator.
Deóre-ce tabla reg. din Cluşiu, 

prin sentinţa sa Nr. 1035—95, pen
tru unele defecte formali, parte a 
nimicit, parte a scos afarà din va
lóre tòte conclusele adunarei gene
rale estraordinare din 15 Septemvre 
1894; pe basa conclusului luat în 
şedinţa direcţiunei dela 8 Iunie 1895 
Nr. 869—95, apoi în conformitate 
cu §-ul 28 al statutelor precum şi 
cu determinaţiunile legei comerciale 
privitóre la obiectele, ce vor veni 
la pertractare (§§. 150, 155, 158, 
162 art. de lege X X X V II— 1875, se 
convocă din nou

adunarea generală estraordinarâ
a acţionarilor pe 10 Iulie 1895 la 9 
óre înainte de amécjìm Bis t r i ţa , în 
localitatea institutului.

De bucuriă nu mòre omul atât de 
uşor, şi Malania, cănd au4ì scirea îmbucu- 
rătore, nu leşina. In estasul ei de bucuria 
se uita la mine ca la o fiinţă supramatu- 
rală şi nu putea afla vorbe, ca sè-ml mul- 
ţămescă.

Mè credeam deci asigurată din partea 
acesta. Dér în diminâţa următore Malania 
veni fòrte consternată la mine şi-mi 4ise :

— „Oh ! domnă, mi-au dus bărbatul, 
şi nu mi-i vor mai da indérét !“

—• „Dér, draga mea“ îi 4isei eu cam 
impacientă „ţi-am spus’o, că acésta se face 
numai la aparinţă, ca sé nu se mai vor- 
besoă şi alt-fel prin sat. Acésta aşa trebue 
sé se întâmple !“

Malania ìnsé nu voi sè scie nimica 
despre acésta şi eu, pentru a-o linişti, tre
bui sé merg împreună cu dânsa în localul 
de asentare, pentra de a~i reaminti încă 
odată colonelului promisiunea sa. Ce pri- 
velisce tristă era acolo ! Pe laviţe şedeau 
femei şi copii, cari plângeau de ţi-se rupea 
inima. Colonelul rèspunse salutului meu clă
tinând aprobător din cap, ceea ce numai 
decât mè linişti.

Mé aşe4ai apoi cu Malania pe o la-

Obiectele pertractarei sunt:

a) ridicarea capitalului acţionar 
prin emiterea de acţiuni noué;

b) modificarea statutelor;
c ) pertractarea proiectului de 

statute pentru pensionarea funcţio
narilor.

Recerendu se, ca la acésta adu
nare sé fiă representat cel puţin ju- 
métate numérul acţionarilor, d-nii 
acţionari sunt rugaţi a participa ne
condiţionat la adunare seu în per- 
sónà, seu prin pieni potenţiaţî.
Direcţiunea, institutului de credit şi economii

„BISTRIŢ ANÂU.
Bi ă t r i ţ ă ,  în 10 Iunie 1895.

* Mihailasch,
director esecutiv.

DIVERSE.
Orologe vorbìtóre. Tòte orológele 

cunoscute pănă acum, cari de-altmintrelea 
au ajuns la o perfecţiune uimitóre, rémàn 
cu totul ìndèrét faţă cu orológele vorbitóre, 
pe cari le-a inventat de curând orologerul 
Silvan din Q-eneva. Aceste orológe, în loc 
de-a signalisa orele prin batere, spun în 
graiu omenesc tare şi respicat : vţ)ece óre“ , 
nDouè-spre-$ece óre“ etc. Au4ind acast glas 
îţi pare tocmai oa şi cum ar vorbi un om. 
Se înţelege, că acéstà mirozeniă a fost 
posibilă numai cu ajutorul unui mic apa
rat fonografie, ce se află în orologiu şi 
care, în loc de graiu omenesc póte imita 
si alte graiuri.

0 istorisire curiósa despre şerjpî. 
In Algeria se întârrpla un cas miraculos 
în marele deposit al poştei regale din Stora. 
O ladă mare, oare conţinea doi şerpi aduşi 
din Batna, cu destinaţiunea pentru grădina 
zoologică din Marsilia, se păstra în acest 
deposit. Din întâmplare o pisică cădu în 
ladă, şerpii cu iuţâla fulgerului se aruncară 
asupra ei şi se încolăciră pe lângă dènsa 
şi o strînseră pănă muri. Atunci o luptă 
începu. între amândoi şerpii, disputându-şl 
dreptul de a înghiţi prada. Şârpele mascul 
apucase capul, ér femela partea dindărăt. 
Este lucru cunoscut, că §érpele, când îm
bucă un corp de o mărime mai considera
bilă, nu-1 mai póte da afară din gură, căci 
construcţiunea dinţilor, fălcilor şi a larin- 
gelui este astfel; încât împedecă acésta. 
Cele dòué reptile înghiţiră mereu corpul 
pisicei pănă când ajunseră cu gurile una 
la alta şi se ciooniră în capete; şi acum 
nu puteau merge nici înainte nici ìndérét. 
In ©ele din urmă şârpela-femee făcii ul
tima încercare de a înghiţi pisica cu băr- 
batu-séu împreună, şi reuşi a-i îmbuca ca
pul. Tustrele animale astfel îmbucate unul 
într’altul s’au espus curiosităţii publice con
servate în spirt. Direcţia grădinei zoologice

viţă, ţinând pregătită în mână sticluţa eu 
parfum pentru caşul, dâcă s’ar repeţi ata
cul de leşin.

Doi séu trei bărbaţi păşiră înaintea 
colonelului, îşi spuseră numele şi conumele, 
locul nascerci etc. După o scurtă visitare 
se ău4i fatalul „bun“, care născea noué 
plânsete şi suspine.

In fine veni rândul la Andrei.
— „Fi cu curagiu“ , îi şoptii eu Ma- 

laniei, „Sci, că se face numai la apa- 
rinţă“ .

Ea se uità mai întâi spre mine, apoi 
spre Andrei. Tînërul frumos stetea înaintea 
superiorului séu şi réspundea la tòte între
bările într’un ton liniştit, pănă când pe 
frunte îi curgeau sudori reci de frică. Nu 
cuteza sè privésoà la noi, deórece nici el 
nu avea încredere.

— „Atenţiune“ îi şoptii eu din nou 
Malaniei „nu-ţi fiă frică. Scil dór, că ceea 
ce vor 4ice ei, nu este adevèrat !“

Ea dédù uşor din cap şi asculta cu 
încordare la cele ce vor urma.

— „Bun!“ , striga o voce.
Colonelul arunca o privire liniştitore

spre mine.

ia intentat prooes direcţiunei menageriei 
pentru negligenţă.

Cele mai scampe vinuri. Ce preţuri 
mari pot da unii pe băutură, reiese din ur- 
mătorele date: In Londra s’au licitat nu do 
mult vre-o oâte-va butelii de Madeira, oare 
se 4ice, că ajunseseră în posesiunea propri
etarului lor, ca daruri ale lui Napoleon at 
III-lea; acestea s’au vândut cu câte 3 funti 
şi 8 shilingi butelia (1 funt valorâză 26 
de lei). O asemenea sumă s’a dat odată şi 
pentru nisce butelii de Tokaj, pe când 
oel mai mare preţ, ce se dă pentru şampa
nia francesă trece rare ori peste 2 funţl, şi 
numai într’un singur cas i s’a urcat preţul 
la 10 funţl. Cu câţl-va ani mai ’nainte s’au 
vândut două butelii de Burgundia cu oâte 
40 funţl. Regele vinurilor scumpe însă 0 
fără îndoială vinul de Rhin, păstrat în 17 
butoiaşe în pivniţa oraşului Brema, care, 
de 250 ani se află între zidurile atât de 
des cântate de poeţii germani. Acest vin 
moşneag, socotindu-se preţul original, plus 
spesele îngrijirei lui împreună cu dobânda 
dobândelor, represintă de butelie preţul 
colosal de 400,000 funţl sterlingl (se înţe
lege, că numai în mod ideal), un păhărel 
ar costa deci 54,476 funţl, âr o picătură ar 
costa 60 funţl. In posesiunea Rothschil4i- 
lor din Londra se află uu transport mai 
mic de vin de Madeira, care se soufundase 
în 1778 împreună cu corabia, ce’l ducea, şi 
a fost ridicat în 1814 din fundul mărei. 
Din acest vin de 116, ani familia milionară 
din Londra a rescumpărat 44 butelii ca 
câte 114 funţl sterlingl butelia, ceea-ce încă 
represintă o sumă destul de considerabilă 
pentru niţel de aleohol, pe care bietul 
muncitor şi '1 procură cu câte-va centime, 
ca să-şi învenineze cu el trupul şi sufletul.

L i t e r a t u r ă «
Memorii din 1848/49 de Vasilie Mol

do van, broşură elegantă, de 11 cóle, format 
8°. Preţul unui éSèmplar e : 50 cr. séu 1 
coronă, plus 5 or. porto poştal ; pentru 
România şi străinătate 1 franc 50 bani. 
Cornandole se pot face la adresa: Tră im
H. Pop, publicist, Braşov (Brassó) séu 
la administraţia „ Gazetei TransilvaniciV

*

In tipografia „A. Mureşianu“ din Bra
şov a apărut : Povestiri economice despre 
grădinărit, economia câmpului, vierit şi 
pădurit, de Ioan Georgescu. 0 carte fòrte 
folositóre pentru plugari, scrisă în stil 
uşor de priceput. Cartea are 136 pag. şr 
costă 25 cr. De vân4are la tipografia „A  
Mureşianu“ în Braşov, şi la autorul îxt 
Scorei (p. u. Alsó-Porumbák).

Proprietar : Div Aurel Mureşianu.
Redactor rcsponsailil : G r e g o r iu  M a io r .

— „Vino“ disei eu Malaniei, „s’a finit, 
afară poţi merge împreună cu soţul tőuj 
el e liber“.

Ea nu réspunse; îi pusei mâna pe 
umeri; nu se mişca.

— ^Malania“ 4lsei eu cu voce mai 
tare „vino repede!“

Andrei păşi palid spre noi; se uitâ la 
soţia sa, scóse apoi un ţipet îngrozitor şi 
o îmbrăţişa desperat. Era m0rtă — murise 
de durere şi spaimă în momentul, când cu
vântul „bun“ i-se păru, că-i nimicise tót® 
speranţele...

De atunoi am avut de mai multe ori 
ooasiunea de-a mé întâlni în societăţi ou 
colonelul, dér tot-déuna ne întindeam şi 
ne strîngeam numai tăcând manile. A  fost 
un bărbat brav, şi sunt convinsă, eă în adu
cere aminte de sérmana Malaniă, mai mulţi, 
decât unul, cari nu meritau, erau liberaţi 
prin el dela serviciul militar.

(„Pol.“)
V. s.



Pagina 4 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 123—189ü.

Cursul la bursa din Viena.
Din 12 Ionie 1895. 

jE&enta ung. de aur 4% . . . .
Beuta de ooróne ung. 4% • • •
Impr. căii. fer. ung. în aur 4y2% •
Impr. căii. fer. ung. în argint 4V2%
Oblig. oăil. fer. ung. de ost. I. emis.
Bonuri rurala ungare 4% . • •
Bonuri rurala croate-slavone. . .
Imprum. ung. cu premii . . . .
Losuri pentru reg. Tisei şi Segedin.
Senta de hârtie austr. . . . .
Renta de argint austr.................. 101.80
Benta de aur austr...................... 122.85
LosurI din 1860 .......................
Acţii de ale Băncei austro-ungară.
Acţii de-ale Băncei ung. de credit.
Acţii de-ale Băncei austr. de credit.
Hapoleondorî........................... •
Mărci imperiale germane . . .
London vista . . . . . . .
Paris v i s t a ...............................
Rente de ooróne austr. 4%. . .
Note italiene...............................

123.30
99.10

125.25
103.10
123.50
98.35
98.75

158.—
148.-
101.20

156.70
1077.-
494.50 
409.- 
9.637‘>
59.40

121.50 
48.17V2

101.50 
46.-

Cursul pieţei Braşov.
Din 13 Iunie 1895.

Banonote rom. Camp. 9.52 Vând. 9.56
Argint români Curnp. 9.48 Vend. 9.53
Napoleon-d’orI Cuoop. 9.58 Vend. 9.60
Galbeni Cnmp. 5.70 Vend. 5.75
Mărci germane Cump. 59.13 Vend. — —
Ruble rusescl Cump. 129.— Vend. —
Lire turcesci Cump. 10.75 Vend. —.—
Scris. fono. Albina5% 100.25 Vend. 101.25

Anunciuri
(mserţiuni şi reclame)

Suntfi a se adresa subscrise, 
administratiunf. In casulâ pu
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scădementă, 
care cresce cu câtu publicarea 
se face mai de multe-ori.

Administraţiunea 
„Gazeta Transilvaniei.“

Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potâ face şi reînoi 
ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă~cârei luni.

Domnii abonaţi se binevoiască a arata în deosebi, când voiesc 
ca espedarea se li-se facă după stilul nou.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lămurit şi s6 arate şi posta ultimă.

Administrat „Gaz. Trans.“

G i ro-C o nto
la banca 

Austro-Ungară.

Telefon 
\r. 18.

l*a ........m l Cec-Conto la-0~8tă ar< 969j i_  J G i ro-C o nto
la banca 

imp. germană.

o

o
co

co

co

co
o

CO'

-2
©+-•
o
«o
CÖ
co
HM

8 3

Od

s
09
'>QD
CC

Casa de Bancă 
JACOB L. ADLER,

Brasovu. Kala man I î. l, Sibiiu.* 9

camperà şi Tinde monede, hârtii de valóre, devise după 
cursulu 4ilei celò mai mare — respective celu mai micu; 

rescumpera fă ră  nici o «tetramere totu feliulu 
de cupóne;

scontézà poliţe comerciale indigene şi streine cu înlesnire şi cu 
o dobândă culantă; 

efectuézà încassări de poliţe, asignaţiT, recipise, pe fote 
pieţele Europei, cum şi transo'ceane ; 

acordă avansuri pe hârtii de valóre, losurî, monede pană 
la 90%;

predă asignaţii pentru ori şi care piaţă comercială internă 
şi externă tórte ieftinu, asignatiile destinate pentru Buda
pesta şi Viena f r anco  fără spese;  

primesce depuneri de bancă spre fructificare în 
conto-corent şi bonifică după învoire pănă la 5% netto 
dobândă ;

recomandă pentru plasarea de capitale scrisurile fondare 
cu 5°/0. Premie ale băncei comerciale ungare, asemenea 
scrisuri fonciare 5% ale „Albinei“ , institutu de ereditò şi 
economii, precum şi scrisuri fonciare urbane şi rurale din 
România, care după cursurile de asta c}î aducu 53/* interese; 

asigură forte ieftinu ori şi Ce losuri la sorţirl cu câştigulâ 
celu mai micu, contra diferenţii cursului. Comunică infor
maţii şi sfaturi conscienţiose specialiste prin corespondenţă.

_________ 649,15 50.

H
0

0
(D

0)
0)
(D

H
P

i*
(D
I
o
p
H
<D

0)
O
H
c+
H*
H
(!)

Numere singuratice din „ Gazeta Transilvaniei 
à 5 cr. se potü cumpéra în librăria Nicolae Ciurcu.

Liersul trenurilor
pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. n. valabil din I Mai I895i

I S u d a p e s t a - P r e d e a l

Tren
de

persón.

10

8.30
11.31
2 .-
3.42 
3.58 
4.38 
5.20
5.43
6.32 
7.16 
8.07 
8 34 
8.49
9.06 

10.14 
10.32 
10.59 
11 07 
11.31 
11.48 
12.25 
12.52
1.06 
1.37 
1.62. 
2.13
2.32 
3 04 
3.47 
4.09 
5 34
6.12
6.41
7.16
8 .-

Tren
accel.

Trenü
român
expr.

Tren
de

persón.

Tren
accel.

8.05 8 05
2.15 1 55
423 3.56
5.55
7.08
7.15
7.43
8.18

9.07
9.37

1037

11. -  
12.26 
1 11

11.40
11.55

1 .-
1.02

1.39
2.13 
2.28 
3.30

4.16

5.07
5.14 
559

8 05 
5.45
9.27 

11 53 
1.48 
2.16 
3.03 
3.45 
4 06 
4.53 
5.32

8 30
6.29

11.25

6.24 
6 59
8.40 
9.08

10 40 
11.25 
11.54 
12.04 
12.34 
1 .-
1.40 
2.17 
2.35 
3.14 
3.34 
349 
4.11
4 48
5 27
6 10
7.50
8.30
9.03
9.38

10.25

2 15 
9.15

11.12
12.55
2.12
2.20
2.50 
326

417
4.50

5 55

p l.

I
sos.\
p l.  J

y
sos.
pl.

V
sos. { 
pl. f

6.11
6.27
7.27 
7.50

8.17 
8 33 
8.38!

909;
! *

9.42 - sos.
9.44 
9.59 

10 22 

10.51Í 
11.12 

12.26 
12 58 
1.15!
1.34 
2.09|
219 
3 01!
3 31Í

pl-

9.30,

V
sos

Vieua . . . 
B u d a p e s t a
Szolnok 
P. Ladâay.

Oradea-mare

Mező Telegd 
Rév . . 
Bratca . 
Ciucia .
B -Huiedin 
Ghârbău

Cluşiu .

Apahida 
Gbiriş . 
Cucerdea 
Uioara . 
Vinţul de sus 
Aiud

Teiuş

Creoiunel 
Blaşiu . 
Micăsasa

Copşa-mică

Mediaş . . 
Elisabetopol 
Sighişora . 
Haffaléu . 
Homorod . 
Agoştoufalva 
ApBţH . . 
Feldióra

sos.
A

Pl
V-DI Braşov

J
sos.

Timiş . . 
P r e d e a l  
BucurescI .

{pi-
l80S.

A

U i.
Isos.

*

{ pl-*sos.

pl.
sos.
A

Í p l. 
Uos.

î
pl.

' Tren 
! de 
Ipersón.

3.—
5.45

Tren
accel.

1 55 
7.25

2.29
12.05

5.40
4.52 
2.55 
2 .-
5.45
5.18
3.53 
3.06 
2.48
2.40 
2.11
1.45 
1.10

12.39
12.24
11.48
11.29
11.14
10.55
10.21
9.42
9.13
7.45 
7.03
6.36
5.58
5.08 
7.01 
6 —
5 11

5.23
3.46

Tren
de

persón,

1.55
7 .-

Tren
român
expr.

7.20

2.26
2.19
1.52
1.26

12.47
12.17

11.01
10.45

9.23
8.49

8 23 
8.06 
7.59

7 30

6 56 
6.54 
6.41 
6 20

5 g3 
5.38 
4 27 
3.53 
3.37 
3 16 
2.45 
2.18 
142 
1.12 
8.35

350
1.21

11.04
10.44
10.07
9.30 
9.10
8.31
7.53
6.53 
614

1.50 
11.44 
10.03
8.43
8.38 
8.11
7.48

7.08
6.39

5.25
4.48
4.23 
3 .-  
2.00 
2 . -
1.51
1.23 

12.54

Trenű
de

persón,

6.25
8.10
4.43
2.17

11.32
11.17
10.42
10.13
9.50
9.19
8.37
7.37 
7 .-  
6.45 
6.27

10.19

9.89
9.12
5.35

5.21 
4.47 
4.31
4.24 
4.03
3.42 
2.49
2.24 
2.10 
1.38 
1.18 
1.01

12.46
12.16
11.39
11.17
10.02
9.22 
8.57
8.23
7.43

u — T  ii d a
trenü

de
persón.

7 33 
7.53

trenü
mixtü

11 -  

11.20

trenü
mixtü

4 .-
4-20

trenü
de

persón,

10.19
10.39

Ghiriş
Turda

trenű
de

persón.

trenü I trenü 
mix® j mixtü

5.10
4.50

10.30
10.10

3.30
3.10

trenű
de

person

9.12
8.52

7.01
6 .-
5.11

Cucerdea — Oşorlieiu — Regli.-săsesc.

Trenü
mixtü

Trenü
de

persón.

2.25 8.10 3.11
314 8.51 3.52
5.07 10.27 5.26
5.40 10.42 5.36
7.19 12.21 7.19

Trenü Trenű 
de de 

persón. persón

8.59
9.40

11.11

pl. S08.

• {
pl.
SOS.

pl.

Trenü
de

persón.

7.41
7.03
5.30
5.18
3.50

Trenu
de

persón,

2.36
1.58

12.25
9.25
7.49

Trenü
de

persón.

Trenü
mixtü

8.31
7.43

1.18 
12.32 

5.50J 10.35
5.04
3.25 10 ^íB 8:2öl!

Copşa-micâ — Sibilìi — Ivrigű  — Făgăraşii
trenü

de
persón

trenü
de

persón

2.20 11.34
3.57 1.03
4.19 1.25
4 36 1.46
6.16 3.31
8.42 6.08

trenü
mixtü

7.10
8.59
9.15

pl. Copşa mică 
Ocna . .

so*

! ' }  Sibiiu . . . { £ ’ 

! pi.

«os 
pl

Avrig 
sos. Făgăraş

trenü
mixtü

9.34
8.11
7.44
7.28
6.02

3.28

trenü
de

persón

6.20
5.12
4.49

trenü
de

persón

12.35
11.01
10.3$
8.33
6.54
4.05

8  i  m  e  r  ft a  (Pisin) — H u n e d ó r a

trenü
mixtü

6.15
6.38
7.13

trenü
mixtü

11.35 
11.54 
12 20

trenü
mixtü

trenü
mixtü

4.25
4.48
5.23

10.29
10.46
11.12

Si meri a .
Cerna. . 
Hunedóra

trenü
mixtü

4.50
4.34
4.10

trenü
mistü

10.25
10.05
9.38

trenü
mixtü

3.10
2.54
2.30

trenü

mixtü

8.34
8.14
7.45

I t  r  a  § o  v Z é r n e s t í

trenü
mixtü

trenü
mixtü

8.35
1028

4.55
6.36

trenü
mixtü

9.15
10.35

Braşov
Zerneştî

trenü trenü 

mixtü mixtü

7.36
6.06

1.29
12.05

trenü
mixtü

8.31
7.20

i f i u r e ş - X i U d o ş i  § t  r  i  ţ  a

9.10
1.01
455

4.20 Mureş-Ludoş . . . .
Ţâgn-Budatelica . . . 
B istr iţa ......................

6.464 .- 7.21
7 07 
9.59

4.15
1.16

A r a d —- T i m i « • ó  r a

6.20 11.30 5. Áradu ...................... 10.43 3.44 10.55
7.08 12.47 6.14 9.42 2.40 10.11
8.01 2.05 7.39 8.20 1.12 8.15

C a r e i i - m a r i  — SEel&u

trenü
mixtü

5.30

trenü
mixtü

4.15 Careii-mari 
Zelau . .

9.06 7.- 3.22

N o t a :  Órele 
fnsemneză órele de nópte.

Cucerdea .
LudoşQ. .

pT }  Oşorheiu . 

sos. Regh.-săs..
însemnate în stânga staţiunilor sunt a se ceti de sus în jos, cele însemnate în dr^pta de jos în sus. — Numerii încuadraţl cu linii mai negre

trenü
mixtü

4.20

ti enü 

mixtü

3.01

§ ig h i§ ó r a - O d o r h e iu - § è c u e s c .

trenü
mixtü

6.20

trenü 

mixtü I

11.081 Sighişora . . . 
1.59|| Odorheiu-sécuesc.

trenü

9.51
7.15

trenü
mixtű

5.32
3.-

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


